
Nome verbale (maṣdar) 
 
Il nome verbale o nome d’azione è in realtà un sostantivo che quanto al significato deriva 
direttamente dal verbo. Esprime l’“azione” o lo “stato” (cioè l’“atto di fare” o l’“atto di essere”) 
denotato dal verbo corrispondente. 
Il nome verbale generalmente traduce l’infinito italiano terminante in -are, -ere, -ire (es. 
studiare, vedere, salire) o i nomi d’azione (es. studio, visione, salita). 
 
Es.:  

lo studio è importante ةٌَّمهِمُ ةُسَاردِّلا 
lo studio della matematica 
è importante ِةٌَّمهِمُ تِايّض3رِّلا ةُسَارد  

 
bere è utile دٌيفمُ بُرُّْشلا 
bere l’acqua è utile ُدٌيفمُ ءِامـلْا بُرْش  

 
 
Osserviamo le seguenti frasi: 
 

mi piace andare a teatro 
(in questo caso il nome verbale è soggetto e va 
messo al nominativo) 
 

حِرَسْمَـلْا لىإِ بُاهَّذلا نيبُجِعْـُي   

amo andare a teatro 
(in questo caso il nome verbale è comp. oggetto 
e va messo all’accusativo) 

  حِرَسْمَـلْا لىإِ بَاهَّذلا ُّبحِأُ

 
Altri esempi: 
 

mi piace mangiare al ristorante 
libanese 

 نيِّانبْلّلا مِعَطْمَـلْا في لُكْلأَْا نيبُجِعْـُي

mi piace ascoltare la musica  ىقيسومُـلْا عُاـمـسَ نيبُجِعْـُي 
mi piace guardare la televisione زِافلْتِّلا ةُدَهاشمُ نيبُجِعْـُت   
mi piace camminare in montagna لِابجِـلْا في رُـيَّْسلا نيبُجِعْـُي  
mi piace nuotare in piscina حِبَسـمَـلْا في ةُحَابسِّلا نيبُجِعْـُت  
mi piace parlare con mia sorella عَمَ مُلاكَلْا - ثُيدحَـلْا نيبُجِعْـُي 

 تيخْأُ
mi piace bere il caffè al mattino احًابصَ ةِوَهْقَلْا بُرْشُ نيبُجِعْـُي  
mi piace correre nel parco ةِقَيدحَـلْا في ضُكَّْرلا نيبُجِعْـُي 
mi piace comprare abiti alla moda ةيرصعلا سِبلامـلا ءُارش نيبُجِعْـُي  



mi piace suonare la chitarra راتيغلا ىلع فُزعلا نيبُجِعْـُي 
non amo leggere il giornale ةِدَيرجَـلْا ةَءَارقِ ُّبحِأُ لا  
non amo pulire le finestre كِيبابَّشلا فَيظنْـَت ُّبحِأُ لا  
non amo scrivere con la penna 
stilografica 

 برِْلحا مِلقب ةَبَاتكلا ُّبحِأُ لا

non amo uscire di sera ءًاسم جَورخـلا ُّبحِأُ لا 
non amo giocare a scacchi  جِنَرَطَّْشلا بَعِلَ ُّبحِأُ لا 
non amo cucinare il pesce كِمسلا خَبْطَ ُّبحِأُ لا 
non amo viaggiare in treno رِاطقل{ رَفسلا ُّبحِأُ لا 
non amo guidare l’automobile ةِرَايسلا ةَدايق ُّبحِأُ لا 
non amo salire le scale a piedi لمِلاسلا دَوعص ُّبحِأُ لا 
non amo arrivare in ritardo ارًخأتم لَوصولا ُّبحِأُ لا 
non amo visitare i musei  فِحِاتمـلا ةَرَ�ز ُّبحِأُ لا 

 
 
 
 
 


